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可以用两个词来形容奥威尔：一是“圣徒”，指这个人；一是“先知”
，因为他写了《动物农场》和《一九八四》。后一方面，读过那两本书才能明白；前一
方面，则是《奥威尔传》所描述的。对我们来说，奥威尔首先是先知，其次才是圣徒。
从这个意义上讲，不读或没有读懂《动物农场》和《一九八四》，不足以真正理解他。
本书作者通过自己的研究和采访，细致介绍了奥威尔的一生，包括他与软弱被动的父亲
之间的紧张关系，在20世纪20年代缅甸的社会及政治剧变中扮演的角色，在两所糟糕
的学校中的教师生涯，与文学代理人伦纳德·摩尔长期不变的关系，还有在朱拉岛上的
艰苦生活等等。

奥威尔的《动物农场》和《一九八四》已被译成60多种文字，销量超过4千万册。为何
这位被V.S.普里切特称为“一代人的冷峻良心”的人吸引了如此广泛的读者？他以其有
力的文风，动人的真诚，机灵的隽语吸引了我们。他的个人品质——正直，理想主义和
执著——在其文字中闪耀着光芒，如同清溪中的卵石。终其一生，奥威尔热切渴望能将
不同阶层的人团结起来，并在英国建设一个公平的社会。他的这种渴望为他赢得尊敬。
本书作者D.J.泰勒是一位出色的传记作家，他曾经获得2004年度惠特布雷德传记文学奖
。克里斯托弗·希钦斯在《华盛顿邮报》书评栏中说，“D.J.泰勒不仅写出了一部最好
的乔治·奥威尔传，并且对奥威尔的生平与他作品中世界的关系做出最令人满意的研究
。”
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晚上

评论

散乱，琐碎，乏味

-----------------------------
闷

-----------------------------
不如东方版。

-----------------------------
还可以 但感觉抓不到这个家伙到底是什么样子还是

-----------------------------
想对比之前读过的那本传记《冷峻的良心》，这本更详实也更客观，不仅仅是记录了乔
治·奥威尔这个人，还书写了他所处的时代。

-----------------------------
也许是很好的书，可是被翻译毁了

-----------------------------
中规中矩的传记，更侧重奥威尔的个人生活经历，对传主不盲目褒赞。翻译很烂，排版
也无比恶心，去掉一颗星。

-----------------------------
“要想文风朴实而雄健，我们必须无所畏惧地思考。如果我们无所畏惧地思考，在政治
上我们就不能是正统的。”

-----------------------------



错别字奇多

-----------------------------
翻译也就算了，可是校对啊…“回忆”能变成“会议”，这个是不是扯了点？

-----------------------------
教训就是没怎么看人家的书就别看人家的传。。。

-----------------------------
D.J.Taylor的奥威尔传英文原版貌似很不错，看很多论文的引用了都提到了，感觉应该
比较权威，就在众多传记里选了这本。不过因为不作引用，仅作了解参考，因此为了快
速阅读就选了中文版，刚好国内有出。翻译质量就不评论了，若是英文原版值四星。

-----------------------------
纠结而又鲜明的一生。就是人名有点多。

-----------------------------
翻译的质量比奥威尔的身体状况更糟糕。

-----------------------------
拙劣的编辑和翻译使这本书变得很不耐读，使我丧失了去读该出版社《赫胥黎传》的冲
动...

-----------------------------
沉闷无趣，糟糕的传记。翻译稀烂，没有任何职业坚持。

-----------------------------
除了翻译，整本书相当棒。分低了啊。

-----------------------------
读了那么多奥威尔的书，也该看看他的个人经历了

-----------------------------
很细致，够客观，可惜太罗嗦，翻译的家伙不爱用逗号



-----------------------------
翻译的惨不忍睹

-----------------------------
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书评

最近承朋友送《奥威尔传》一本，我是奥威尔的FANS，也译过另一本《奥威尔传》（
东方出版社2003版），故对这样的书很感兴趣，所以很快读完，感觉就书本身来说，
还是写得很不错的，是一部别致生动的传记，但是翻译及编辑方面存在不少的缺憾。一
本书要四个人译，应由一位仔细统稿...  

-----------------------------
优秀的传记，令人遗憾的翻译 孙仲旭
不管你喜不喜欢英国作家乔治·奥威尔（1903—1950），这位作家的确给世界文学及政
治留下了独特的印记，无论作为读者还是研究者，常常绕不过奥威尔。在出版方面，奥
威尔的主要著作一直在版，成为常销书，另外每隔一段时间，总会冒出一两本...  

-----------------------------
这本书我看了好久，不知道是内容本身还是翻译的原因（当然也不除外是我自己的原因
）。当读完大约80%的篇幅，还看没到奥威尔开始写作《一九八四》时，我真是快放弃
它了。 当然也不奇怪，因为写完《一九八四》，奥威尔很快就死了，享年47岁！
并且，了解奥威尔在此之前的经历其实...  

-----------------------------
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